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ПРАВО БАТЬКІВ ЗНАТИ

До кого: До всіх Батьків
Від: [Public School Unit Name]
Дата: [Date]
Мета: Лист повідомлення про Право Батьків Знати Інформацію

Як батьки учня школи [school name] , які є частиною нашого сповіщення про початок кожного
навчального року, ви маєте право знати про (1) професійну кваліфікацію та критерії
ліцензування вчителів, які навчають вашу дитину, (2) інформацію щодо участі учнів у
обов’язковому державному або місцевому тестуванні та афілійованих умог, (3) мовні інструкції
та протоколи та послуги ідентифікації тих, хто вивчає англійську мову, а також наші гарантії, що
така інформація надаватиметься зрозумілою мовою та в доступному форматі. Це вимога для
всіх державних шкільних підрозділів (PSU), які отримують кошти за програмою Title I, і
дозволяє вам запитувати таку інформацію та отримувати відповідь своєчасно. Нижче наведено
додаткова інформація про Право Батьків Знати цю інформацію.

(1) Професійна кваліфікація та критерії ліцензування вчителів

a. [School name / Our public school unit] інформує батьків, що вони мають право
вимагати інформацію щодо професійної кваліфікації класних керівників їхніх учнів, і
наша відповідь буде надана своєчасно, включаючи наступну інформацію та чи
вчитель учня—

і. відповідав державним критеріям кваліфікації та ліцензування для рівнів класів
та предметних галущів, за якими вчитель викладає,

іі. викладає в умовах надзвичайної ситуації чи іншого тимчасового статусу,
через який державні кваліфікаційні критерії або критерії ліцензування були
скасовані,

ііі. викладання в галузі дисципліни атестації викладача.

b. Чи надають дитині послуги напівпрофесіонали та, якщо так, знати їх кваліфікацію.
c. Інформація щодо рівня досягнень і академічного розвитку учня, якщо вона

застосовна та доступна, щодо кожного необхідного державного академічного
оцінювання; і

d. Своєчасно повідомте, що вашу дитину протягом 4 або більше тижнів поспіль навчав
вчитель, який не відповідає відповідним вимогам державної сертифікації чи ліцензії
на призначеному рівні класу та предметній галузі.



(2) Прозорість Тестування та інформація, участь учнів у обов’язковому державному чи
місцевому тестуванні та афілійовані умови

a. Батьки можуть вимагати та своєчасно отримувати відповідь, інформацію щодо
будь-якої державної або місцевої шкільної політики щодо участі учнів у будь-яких
обов’язкових і пов’язаних процедурах оцінювання або права батьків відмовити дитині
від такого оцінювання, де це можливо.
a. [School name / Our public school unit] має зробити широкодоступним через

публічні засоби та сповістити, у тому числі шляхом розміщення у зрозумілій та
доступній формі на нашому веб-сайті про кожну оцінку з інформацією про кожне
оцінювання відповідно до вимог штату та на місцевому рівні, щоб відповідати
вимогам, де така інформація доступна та можлива для звіту, включаючи—

i. предмет оцінки,
ii. мета, для якої розроблено та використовується оцінка,
iii. джерело вимоги до оцінки, і
iv. якщо така інформація доступна,

1. кількість часу, який учні витрачатимуть на оцінювання, і
розклад оцінювання; і
2. час і формат розповсюдження результатів.

(3) Протоколи та послуги ідентифікації тих, хто вивчає мову та англійську мову
a. Не пізніше 30 днів після початку навчального року, [School name / our public school
unit] повідомить батьків особи, яка вивчає англійську мову, визначену для участі в такій
програмі, з такою інформацією—

i. причини ідентифікації їхньої дитини як такої, що вивчає англійську
мову, і потребує включення до освітньої програми з вивчення мови,
ii. рівень володіння дитиною англійською мовою, як цей рівень
оцінювався та статус навчальних досягнень дитини,
iii. методи навчання, що використовуються в програмі, в якій їхня дитина
бере або братиме участь, і методи навчання, що використовуються в
інших доступних програмах, включаючи те, чим такі програми
відрізняються за змістом, навчальними цілями та використанням
англійської та рідної мов в інструкції,
iv. наскільки програма, в якій бере або братиме участь їхня дитина,
відповідатиме освітнім перевагам і потребам їхньої дитини,

v. як така програма конкретно допоможе їхній дитині вивчити англійську
мову та досягти стандартів академічних досягнень для підвищення в класі
та закінчення школи,
vi. конкретні вимоги до закінчення програми, включаючи очікувану
швидкість переходу з такої програми в класи, які не пристосовані для тих,
хто вивчає англійську мову, і очікувану швидкість закінчення середньої
школи,
vii. у випадку дитини з інвалідністю, як такі програми та послуги
відповідають цілям індивідуальної освітньої програми дитини, і



1. інформація, що стосується батьківських прав, включаючи
письмові вказівки. детально описуючи право батьків на те, щоб
їхня дитина була негайно виключена з такої програми на їхню
вимогу,

2. детально описуючи варіанти, від яких батьки мають
відмовитися, щоб зарахувати свою дитину до такої програми або
вибрати іншу програму чи метод навчання, якщо такі є, і,

3. допомагати батькам у виборі різних програм і методів навчання,
якщо пропонується більше Title I /методики.

b. Спеціальне правило протягом навчального року — для дітей, визначених як
такі, що вивчають англійську мову протягом поточного навчального року,
[School name / our public school unit] повинен повідомити батьків дітей
протягом перших 2 тижнів після того, як дитина буде вміщена в освітню
програму з вивчення мови.

c. ч. Участь батьків —[School name / our public school unit] запровадить
ефективні засоби інформаційної роботи з батьками тих, хто вивчає англійську
мову, щоб поінформувати таких батьків:

i. як вони можуть бути залучені до навчання своїх дітей; і
ii. бути активними учасниками допомоги своїм дітям —

1. оволодіти англійською мовою,
iii. 2. досягти високого рівня в рамках всебічної освіти; і відповідати

складним державним академічним стандартам, які очікуються від усіх
учнів. [School name / Our public school unit] прагне запровадити
ефективні засоби інформаційної роботи з батьками, що включає
проведення та надсилання сповіщень про можливості регулярних
зустрічей для формулювання та відповіді на рекомендації батьків тих,
хто вивчає англійську мову.

Будь ласка зв'яжіться [name] at [phone number and email] якщо у вас є додаткові запити,
запитання або ви хочете отримати більше інформації про цю інформацію.

Дякуємо.

Signature/Title


